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Sicherheitshinweise für das BERETTA SILVER
PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET FÜR
LINKSHÄNDER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET FÜR
LINKSHÄNDER entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Schießen ein verbessertes
Erlebnis zu bieten. Um die Sicherheit während der Benutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den bereitgestellten Anweisungen.
Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Set nur mit der entsprechenden Beretta Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um Sie herum frei von Personen ist, bevor Sie das Produkt benutzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie alle Teile des Sets auf Vollständigkeit.
Befolgen Sie die spezifischen Montageanleitungen in der Bedienungsanleitung Ihrer Beretta Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Nutzung:

Laden Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, sie zu benutzen.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Betätigen Sie den Abzug nur, wenn Sie sicher sind, dass Sie ein Ziel haben.
Nach der Nutzung, entladen Sie die Waffe und überprüfen Sie, dass sie sich in einem sicheren Zustand
befindet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bringen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile zu einer geeigneten Sammelstelle für gefährliche
Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der in
der Produktverpackung angegeben ist.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Nutzung des BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET FÜR
LINKSHÄNDER hat oberste Priorität. Bitte befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und
angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BERETTA SILVER
PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET LEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET LEFT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
document carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following the instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of the product.
Always supervise children when the product is in use or within reach.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the product, ensure that it is properly assembled and in good condition.
Do not use the product if it shows signs of damage or wear.
Always handle the product with care to avoid accidents.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Wear appropriate safety gear when using the product, if applicable.
Keep the product out of reach of children and pets when not in use.
Avoid using the product in wet or slippery conditions to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Carefully unpack the product and check for all components.
Follow the assembly instructions provided in the product manual.
Ensure that all parts are securely attached before use.
If unsure about the installation, consult a qualified professional.

Usage Instructions

Always verify that the product is in a safe condition before each use.
Familiarize yourself with the operating procedures specific to this product.
Use the product in a controlled environment, free from distractions.
Follow all local laws and regulations regarding the use of this type of product.
After use, clean the product according to the maintenance instructions provided.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and nonfood products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If applicable, return the product to the manufacturer for proper recycling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or operation of the BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND
SET LEFT HAND, please refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your BERETTA
SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET LEFT HAND. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
GardeMain Gauche pour la BERETTA SILVER PIGEON
2 JE TRAP

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'ensemble de crosse et de gardemain gauche de la BERETTA SILVER
PIGEON 2 JE TRAP. Ce document est conçu pour vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité
afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser
l'ensemble.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Ne tentez pas de modifier le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'ensemble pour éviter les blessures aux
yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer l'ensemble.
Ne pointez jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser l'arme.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de l'arme pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse :

Déchargez l'arme complètement.
Retirez l'ancienne crosse en dévissant les vis de fixation.
Alignez la nouvelle crosse avec la partie arrière de l'arme.
Fixez la crosse en vissant les vis de manière sécurisée.

Installation du GardeMain :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancien gardemain en dévissant les vis de fixation.
Placez le nouveau gardemain sur le canon de l'arme.
Fixez le gardemain en vissant les vis de manière sécurisée.

Utilisation :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées.
Testez l'arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des conditions réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si l'ensemble est endommagé, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à
suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ensemble de crosse et de gardemain
gauche pour la BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i
Rękojeści Beretta Silver Pigeon 2 JE Trap dla
Leworęcznych

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby i Rękojeści Beretta Silver Pigeon 2 JE Trap. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i doświadczenie przed użyciem zestawu.
Nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji i użytkowania.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i akcesoriów.
Nie używaj zestawu w warunkach, które mogą stwarzać dodatkowe ryzyko, takich jak mokre lub śliskie
powierzchnie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są obecne i nieuszkodzone.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu kolby i rękojeści.
Sprawdź, czy kolba jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy broń jest w pełni sprawna.
Używaj zestawu wyłącznie w bezpiecznym i odpowiednim środowisku.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku, z dala od osób i zwierząt.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK
FOREND SET LEFT HAND Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA SILVER PIGEON 2 JE TRAP STOCK FOREND SET LEFT HAND tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole lelu, eikä sitä tule antaa lasten
käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta ainoastaan sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita (esim. suojalasit) tuotteen käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä liukkailla tai epätasaisilla pinnoilla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia ohjeita tarkasti.
Kiinnitä tukki ja etukappale varovasti, varmistaen, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla tiukassa ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa ympäristössä.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaroista ennen tuotteen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předního krytu Beretta Silver Pigeon 2 JE Trap pro leváky. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě tohoto produktu v souladu s evropskými
standardy bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny pokyny výrobce a místní zákony týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na osoby nebo zvířata.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormální chování produktu, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby a předního krytu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Pečlivě se řiďte pokyny výrobce pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je pažba a přední kryt správně upevněn a zajištěn.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte správnou munici pro váš model.
Držte zbraň pevně a stabilně během střelby.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Před likvidací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci zbraní a souvisejících komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu a pro hlášení nebezpečných produktů kontaktujte příslušné orgány ve
vaší zemi. Sledujte také aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.


